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GENIZA SPECIMENS. 

A LETTER OF CHUSHIEL. 

The document now published fills a single strip of 
parchment 65 by 23 cm. in dimensions. It contains an 
autograph letter by R. Chushiel b. Elchanan of Kairoan, 
and is written in square characters with a very slight 
tendency towards the cursive. The MS. is defective in 
some places and illegible in others, but the facsimile 
given below, will enable the student to rectify the uncertain 
readings marked with dots over the letters and to form his 
own judgment on doubtful passages. 

The style of the letter is "poetanic" to a degree, the 
Hebrew being full of allusions to Biblical and Talmudical 
passages. In the first twenty-five lines there is a double 
acrostic. On the right-hand side there is the alphabet, 
P f ri in line 23, on the left hand the clausula gives the 
name of the son of the writer of the document, *3"D pn[ta] 
iwpin, of which the first two letters are now missing. 
The language is also at times very obscure, as, for instance, 
the phrase T\"nwb DW (line 13), the first word of which is 
unknown to me. Such forms again as pD"W (line 25), 
a denominative hiphil of JDn, is very artificial. The words 
fcODWl )h nWjD npm (line 22) may perhaps refer to Baba 
Bathra, 29 b (where the Dikduke Sopherim reads K"^K for 
KiBty), but the Talmudical passage does not make the 
context of the letter clearer. I can indeed only hope that 
Prof. D. Kaufmann, who did so much for the explanation 
of the Chronicle of Ahimaaz, will also favour us with his 
comments on Chushiel's letter. 
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ChushieFs letter is written to R Shemaryah, the Chief 
Rabbi (Pfcon inn), the father of Rabbi Elchanan, whilst 
from the address on the back of the letter we learn that 
the name of Shemaryah's father was also Elchanan l . In 
its present mutilated state the address runs thus : — 

»y\QT\ bnp b wc\ rmtw • • • kj[id] 
«jivk jn*« pnta *um no ip ia niaa ja 

oy nnpa mT»y iTnm un • • • • 

• • • • ahy niax ♦ % 

Of the following line only the words pr6tf "Q and the 
letter t? remain. 

Identifying the recipient of the letter with Shemaryah 
ben Elchanan, one of the famous four captive Rabbis, we 
shall easily recognize in his correspondent another Rabbi 
of the same group, who, according to tradition, " was sold 
(as a slave) in Africa, and went thence to Kairoan," and 
whose father s name the present document reveals for the 
first time 2 . The other Rabbis named in the letter, such as 
Judah Resh Kallah (line 69) and Joseph b. Berachyah 
(line 70), are also known as scholars of Kairoan through 
their correspondence with various Geonim 3 . By D^DS warn 
(line 74) is probably meant Nissim the elder, the father 
of R. Jacob and the grandfather of R. Nissim, author of 

1 This letter greatly strengthens Dr. Harkavy's hypothesis regarding 
the descent of Elchanan b. Shemaryah, the correspondent of various 
Geonim ; see his edition of the D'awan rami, p. 342. Cf. also the fragment 
of a letter published by Dr. Neubauer in the Jewish Quartebly Review, 
VI, p. 223. The language of the letter is not clear enough, and there is 
no more necessity to transfer the wnna mro to Pumbedetha than to 
any other centre of Jewish learning then in existence. 

3 The literature on this point is given by Berliner and Hofmann in 
their Migdol Ckananel, p. xxviii, n. 2, to which have to be added Weiss, 
Zur Geschichte der Tradition, IV, p. 263 sq. ; the Hebrew translation of 
Graetz (bfcniD* ny *"tt"0> III, which has also some notes by Dr. Harkavy ; 
and the o^wnn rvnn by ibn pn*N pror, cc. 35-40. 

8 See Harkavy's Index to the above-mentioned work under rpv 'j rmrp 
and no-Q '} fjcv, and the various Responsa to which he refers. 
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the Maphteach and other works *. Nothing further, how- 
ever, is known at present regarding R. Abraham b. Nathan 
(line 71). The only difficulty in the way of identifying 
the Chushiel of this letter with the captive Rabbi of the 
same name is presented by the writer referring to his son 
as Elchanan, whilst the oldest documents in Jewish litera- 
ture speak of Chushiel' s son as Chananel 2 . It is, of course, 
not impossible that Chushiel had two sons, named Elchanan 
and Chananel respectively. It is more likely that Elchanan 
later on changed his name to Chananel (which has the same 
meaning). A cause can be assigned for such a change. 
The immigration of Elchanan b. Shemaryah to Kairoan 
must have produced some confusion between the two 
Elchanans, and one of them may have chosen to describe 
himself by a variant of his old name 3 . 

Should this view be accepted, we have to assume, with 
Rapoport and Weiss, that Chushiel reached Kairoan from 
Italy. The words p«3 viunr^ tq^ urn^lD pKD «n«np ^ 
«SflDB* (line 58) distinctly imply that before his emigration 
he lived in a Christian country 4 . This would agree with 
the well-known legend told by Ibn Daud in his Sepher 
Hakkabala regarding the native country of the four Rabbis. 
On the other hand, the present letter would throw great 
suspicion on the whole story of the capture, and all the 
romantic features of a collection of money for providing 
brides with dowries, and would even make it questionable 
whether Chushiel and the other three ever were thrown 
together in such dangers as the legend mentions. At least 
as far as Chushiel is concerned, we see that he simply went 

1 See Weiss, ibid., p. 265, n. 1, and Harkavy, ibid., jNWpo D»D2 '} ipy*. 

2 See Rapoport's n"i mbw, and Kaufmann, "Das Trostschreiben 
Samuel Hannagid's an Chananel," in the Magazin f. d. Wissenschaft d. 
JudenthumSj V, p. 68 sq. 

3 See Harkavy, ibid., p. 342. A similar instance of altering the name 
Elchanan into Chananel ('though not by the bearer of the name himself) 
is given by Reifmann in the Magazin (as above), p. 89. 

4 See Rapoport, ibid., and Weiss, ibid., n. 2. For the opposite view see 
Halberstam's reference in the Jewish Quarterly Review, ibid., p. 596. 
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to pay a visit to his friend Shemaryah, who had settled 
long before him in Kairoan 1 . The testimony, again, of the 
Sepher Hakkabala that Chananel was born in Kairoan 
seems also inaccurate, for Chushiel tells us distinctly in 
this letter that he was waiting for his son's arrival from 
Italy in Kairoan (see line 61). The whole story will, 
therefore, have to be reduced to the plain facts that about 
the end of the tenth century certain Kabbis, for reasons 
unknown to us, emigrated from Italy at various times, and 
established schools in certain centres of Jewish population 
in Africa as well as in Spain 2 ; or at least the statement 
of Ibn Daud must be restricted to Moses, father of Enoch, 
and the anonymous rabbi, with regard to whom Ibn Daud, 
as a Spaniard, may have had better sources of information. 

S. SCHECHTEK. 

1 am '3D noao n"*n by >nba &"#, 11. 57-60, which I take to refer to 
Shemaryah, with whom he was probably related. nn is aba as the word 
w« (1. 53) =OKibN, objecting to write the letters which might represent 
the name of God. 

2 Graetz's contention, fixing the date of the emigration of the four 
Kabbis about 950, becomes impossible by the discovery of another 
document in the T. S. collection which bears the autograph signature 
of Shemaryah. It is a legal document, written on parchment, and dated 
Tuesday, 14 Elul, in the year 4762 a.m. and 1313 Shetaroth (= 1002 o.e.). 
After the signatures of the parties concerned we have the following 
testatum: rrvv^ NVpb pyra irmnoi (?)wai wn oa *«aip pi man Y£© D"pnN 
tvi ia *ibn nob© cnc« ia b^^obc mbr po\nm hhd *t anaa «nnb (?)n*ai n>:o 
anon -ii bn^bc • * in:o n.i inNio pmo'm pn»anaa rm ia abw n©o is pn« 
nno© »mia vnao^pi ttuiw pi xin (?)irp nionm n:oip n*nrNi avn ia abwi 
©win am pnba *iti ain. This is followed by two other signatures of 
Shemaryah's court : • • • "»: \rvn rttnm and ipw Ta baio© . The place in 
which it was written is iron di>: by© 0*120 TONiDDEa. Shemaryah was 
thus still performing the duties of his office in 1002. and it is improbable 
that they began half a century back. Ibn Daud's 3"©n ( = 790) is, 
therefore, more likely to be correct. 
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